TU4 Review question keys

1. lexis is can be polysemous, ambiguous, register-sensitive and context-bound; terminology is monosemic.

2. It can help translators define and establish the distinctive semantic features of a word, which can then be measured against context.

3. Componential analysis of the word ‘maul’ shows that the word is used to indicate ill or rough treatment (physical or metaphorical). By measuring this analysis against the context, it becomes clear that the word is used to indicate the narrator’s dislike of the affectionate behaviour of the subject.

4. Collocation

5. a. Mangiarsi le unghie, b. pulirsi I denti, c. ascoltare un CD, d. visitare il paziente,  e. attività fisica.

6. a, b, c, f, g.

7. information tags are often required when ST texts include reference to people who may be well-known in one culture (or time) but do enjoy the same  degree of  recognition or fame in the TT.

8. Maxwell House is a name based on a famous brand of instant coffee, when instant coffee was seen as a trendy and sophisticated drink compared with the more traditional British cup of tea.  Corbolante's translation parallels the comic effect by referring to a brand of tea famous in Italy and using it as a surname to create an impression of foreign-style sophistication, while the name Teo recalls the head noun in the noun phrase Lipton Tea.  

